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Wstęp 

Prestigio prezentuje gamę automatycznych korkociągów do wina, służących do szybkiego i 

łatwego odkorkowywania butelek. Każde urządzenie to niezawodny asystent w przygotowaniach 

do ważnej uroczystości, a także stylowy dodatek, który uzupełni każde wnętrze. 

Niniejsza instrukcja zawiera szczegółowy opis urządzenia, a także instrukcję obsługi 

automatycznego korkociągu do wina Prestigio Maggiore (zwanego dalej – korkociągiem, 

urządzeniem). 

Prawa autorskie 

Copyright © ASBISc Enterprises PLC. Wszelkie prawa zastrzeżone. 

Znak towarowy Prestigio® należy do ASBIS GROUP OF COMPANIES (dalej – ASBIS). Wszystkie 

inne podobne znaki towarowe i ich nazwy, jak również loga i inne symbole są własnością ich 

właścicieli. 

Materiały wyświetlane pod nazwą Prestigio i zawarte w niniejszej instrukcji są chronione przez 

międzynarodowe i lokalne prawa, w tym prawa autorskie i prawa sąsiedzkie. 

Wszelkie powielanie, kopiowanie, publikowanie, dalsze rozpowszechnianie lub publiczne 

prezentowanie materiałów przedstawionych w niniejszym dokumencie (w całości lub w części) jest 

dozwolone wyłącznie po uzyskaniu odpowiedniej pisemnej zgody od właściciela praw autorskich. 

Każde nieuprawnione wykorzystanie materiałów zawartych w niniejszej instrukcji może skutkować 

odpowiedzialnością cywilną i pociągnięciem sprawcy do odpowiedzialności karnej zgodnie z 

obowiązującym prawem. 

Wszelkie odniesienia do nazw innych firm i urządzeń w tym dokumencie służą wyjaśnieniu i 

opisowi urządzeń i nie naruszają żadnych praw własności intelektualnej. 
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Odpowiedzialność i wsparcie techniczne 

Niniejszy dokument został opracowany zgodnie ze wszystkimi niezbędnymi wymogami i zawiera 

szczegółowe informacje na temat eksploatacji urządzenia, które są aktualne w dniu wydania 

dokumentu. 

Producent nie udziela żadnych gwarancji, wyraźnych lub dorozumianych, wykraczających poza 

opis zawarty w niniejszym dokumencie, w tym dorozumianej gwarancji przydatności handlowej i 

przydatności do określonego celu. Użycie wadliwych, niesprawnych lub niedopuszczonych do 

użytku urządzeń pozostaje w gestii kupującego. 

W przypadku rozbieżności między wersjami językowymi dokumentu pierwszeństwo ma wersja 

rosyjska niniejszej instrukcji. 

W przypadku pytań technicznych prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem firmy Prestigio 

lub z prestigio.pl/use. Najczęściej spotykane problemy opisane są w rozdziale 7 niniejszego 

dokumentu oraz na stronie prestigio.pl gdzie można również pobrać najnowszą wersję tej 

instrukcji. 
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Zgodność z normami 

 

Urządzenie posiada certyfikat CE i jest zgodne z następującymi dyrektywami 

Unii Europejskiej: 

• Dyrektywa 2014/30/EU w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej; 

• Dyrektywa 2014/35/EU w sprawie urządzeń niskonapięciowych. 

 

Urządzenie spełnia wymagania dotyczące oznakowania UKCA wymagane do 

sprzedaży urządzenia na terenie Wielkiej Brytanii. 

 
Urządzenie jest zgodne z dyrektywą RoHS 2011/65/EU w sprawie ograniczenia 

stosowania substancji niebezpiecznych. 

 

Urządzenie przeszło wszystkie procedury oceny przewidziane w przepisach 

technicznych Unii Celnej i jest zgodne z normami krajów Unii Celnej. 

 

Ukraiński krajowy znak zgodności, wskazujący, że urządzenie jest zgodne ze 

wszystkimi wymaganymi przepisami technicznymi. 

 

 

 

Symbol przekreślonego kosza na śmieci służy do oznaczania sprzętu 

elektrycznego i elektronicznego i oznacza selektywną zbiórkę. 

Symbol ten jest stosowany zgodnie z dyrektywą 2012/19/EU w sprawie 

zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)* i wskazuje, że ten 

sprzęt musi być zbierany oddzielniepo zakończeniu okresu użytkowania i nie 

może być wyrzucany razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi. 

Aby chronić środowisko naturalne i zdrowie ludzi, zużyty sprzęt elektryczny i 

elektroniczny należy utylizować zgodnie z zatwierdzonymi wytycznymi 

dotyczącymi bezpiecznego usuwania odpadów. 

 

 

 

Informacje na temat otrzymanych certyfikatów znajdują się 

w rozdziale 6 niniejszego dokumentu. Kopie certyfikatów i 

raportów można znaleźć w odpowiedniej sekcji na stronie 

prestigio.pl/certificates. 

BG CZ DE GB GR 

ES EE FR HR HU 

KZ LT LV NL PL 

RO SK SI RS UA 



Instrukcja instalacji i obsługi 

PWO104GD, PWO104SLS  
 

 

© Prestigio. Wszelkie prawa zastrzeżone Wersja dokumentu: 2.0.0 

Strona 6 z 22 

Symbole i ikony ostrzegawcze 

 

Opakowanie po towarze należy wyrzucić do kosza na śmieci. 

 

Materiałem opakowaniowym jest tektura falista. 

 

Opakowania wykonane są z nietoksycznych materiałów, przy użyciu 

technologii oszczędzających zasoby naturalne. 

 

Urządzenie nie ma kontaktu z żywnością. 

 

 

 

 

  



Instrukcja instalacji i obsługi 

PWO104GD, PWO104SLS  
 

 

© Prestigio. Wszelkie prawa zastrzeżone Wersja dokumentu: 2.0.0 

Strona 7 z 22 

Zasady bezpiecznego użytkowania 

Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy dokładnie przeczytać informacja zawarta w 

tej części dokumentu. 

OSTRZEŻENIE! Ostrzeżenia, środki ostrożności i instrukcje zawarte w tym dokumencie nie mogą zawierać wszystkich 

możliwych i niebezpiecznych sytuacji. Podczas korzystania z urządzenia należy kierować się zdrowym rozsądkiem. 

1. Używaj urządzenia tylko do odkorkowania butelek wina. Nie używaj do butelek wina 

musującego.  

2. Należy zachować ostrożność przy odkorkowywaniu butelek wina o dojrzałości większej niż 15 

lat – korek może się skruszyć podczas procesu ekstrakcji.  

3. Zachowaj ostrożność podczas używania noża do cięcia folii. 

4. Używaj noża tylko do odcinania folii od butelek z winem. 

5. Umieść urządzenie w miejscu trudno dostępnym dla dzieci.  

6. Nie wystawiaj korkociągu i stacji ładującej na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 

7. Nie należy umieszczać korkociągu ani stacji ładującej pod bieżącą wodą ani zanurzać ich w 

wodzie.  

8. Do czyszczenia nie należy używać substancji agresywnych chemicznie lub innych, które nie są 

zalecane do przedmiotów mających kontakt z żywnością.  

9. Nie należy używać urządzenia, jeśli na pręcie śrubowym widoczne są ślady korozji. 

10. Nie należy dotykać ani próbować samodzielnie regulować pręta śrubowego. 

11. Nie próbuj przyspieszyć procesu odkorkowania butelki, nie ciągnij za urządzenie.  

12. Nie należy pozostawiać korkociągu na szyjce butelki po jej odkorkowaniu. 

13. Nie należy dotykać żadnych ruchomych części podczas pracy urządzenia.  

14. Do ładowania urządzenia należy używać wyłącznie oryginalnego kabla micro-USB 

dołączonego do zestawu.  

15. Nie należy używać kabla micro-USB do zasilania lub ładowania jakichkolwiek 

niekompatybilnych urządzeń.  

16. Nie należy używać stacji ładującej do ładowania niekompatybilnych urządzeń. 

17. Nie używaj uszkodzonego kabla micro-USB do ładowania urządzenia i nie umieszczaj kabla w 

pobliżu kaloryferów, kuchenek lub grzejników. 

18. Nie wolno dopuścić, aby kabel micro-USBzostał skręcony, zawiązany, zagięty lub w inny 

sposób zdeformowany lub uszkodzony. 

19. Podczas pracy urządzenia nie należy narażać go na działanie temperatur poniżej zera. 

20. Nie wolno dopuścić do obniżenia ciśnienia w akumulatorze urządzenia. 

21. Nie należy używać nadmiernej siły podczas odkorkowywania butelki. 

22. Podczas przenoszenia urządzenia nie należy trzymać go za obcinaczkę do folii. 

23. Umieść stację ładowania z urządzeniem na płaskiej, poziomej powierzchni. 

24. Nie należy przenosić stacji ładowania za podłączony do niej kabel micro-USB podłączony do 

niego kabel micro-USB. 

25. Nie należy upuszczać ani rzucać urządzeniem. 

26. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek usterek należy zaprzestać użytkowania urządzenia i 

skontaktować się ze specjalistycznym serwisem.  

27. Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy urządzenia. Naprawy mogą być 

wykonywane wyłącznie przez Autoryzowane Centra Serwisowe Prestigio.  
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1 OPIS OGÓLNY I CHARAKTERYSTYKA 

1.1 Przeznaczenie urządzenia 

Automatyczny korkociąg do wina przeznaczony jest do zakorkowania butelek z winem korkiem i 

korkami syntetycznymi. Obcinacz do folii przeznaczony jest do szybkiego odcinania folii od szyjki 

butelki. 

 

Kluczowe korzyści: 

• Łatwy w użyciu 

Otwórz butelkę wina bez wysiłku, nawet jedną ręką. Zewnętrzna konstrukcja urządzenia, 

pozbawiona jednego przycisku, oszczędza zbędnych manipulacji.  

• Szybkość otwierania 

Szybkość odkorkowania butelki to zaledwie 6–8 s. 

• Wbudowany akumulator 

Urządzenie pozwala na otwarcie do 70 butelek wina na jednym pełnym ładowaniu baterii. 

• Bezprzewodowa stacja ładowania 

Korkociąg jest ładowany z kompaktowej bezprzewodowej stacji ładującej i działa autonomicznie. 

Brak zbędnych przewodów, złączek i połączeń. 

• Obcinarka do folii 

Do korkociągu dołączony jest nożyk, za pomocą którego można usunąć folię z szyjki butelki. 

 

 

Rysunek 1 – Wygląd urządzenia 
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Rysunek 2 – Części i elementy sterujące 

Części i urządzenia sterujące 

Tabela 1 – Części i urządzenia sterujące 

Numer Wartość 

1 Wskaźnik naładowania baterii 

2 Nóż do cięcia folii 

3 Przycisk mechanicznego usuwania korka 

4 Kabel Micro-USB 

5 Stacja ładująca 

6 Złącze do podłączenia zasilania 

1 

2 

3 

4 

5 

6 
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Tabela 2 – Stan wskaźnika naładowania 

Kolor Status Opis 

Biały 

Miga Bateria jest ładowana 

Świeci się w sposób 

ciągły 
Poziom naładowania baterii – 100 % 

1.2 Dane techniczne 

Tabela 3- Główne właściwości techniczne 

Parametr Wartość 

Model PWO104GD (złoty), PWO104SL (srebrny) 

Materiał obudowy  Stal nierdzewna, tworzywo sztuczne  

Akumulator 

Typ: zintegrowany akumulator litowo-jonowy 

Pojemność: 480 mA∙h 

Napięcie: 3,7 V 

Czas pełnego ładowania: 3 godz. 

Liczba cykli ładowania: 300 

Zasilanie 

Wpis: 5 V / 0,3 A 

Pobór mocy: 1,5 W 

Moc znamionowa: 6,5 W 

Wydajność Do 70 sztuk na pełne naładowanie baterii 

Szybkość odkorkowania 6–8 s 

Poziom hałasu 70 dB 

Wymiary  48 mm, wysokość 228 mm 

Odpowiedni typ butelki 
Nadaje się do butelek z szyjką  33 mm i korków do  

20–22 mm 

Odpowiedni typ wtyczki Korowe, syntetyczne 

Warunki pracy: 
Temperatura: +5...+40 °C 

Wilgotność względna: 30–90 % (bez kondensacji) 

Warunki przechowywania 
Temperatura: −20...+55 °C 

Wilgotność względna: 30–90 % (bez kondensacji) 

Obcinarka do folii Tak 

Długość kabla micro-USB 1,5 m 

Waga 350 g 

Okres gwarancji 2 lata 

Okres użytkowania: 2 lata 

Deklaracje CE, EAC, RoHS 
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1.3 Pakiet zasilający  

 

 

Automatyczny korkociąg do wina 

(1 szt.) 

Stacja ładująca 

(1 szt.) 

 

 

Nóż do cięcia folii 

(1 szt.) 

Kabel Micro-USB 

(1 szt.) 

  

Skrócona instrukcja obsługi 

(1 szt.) 

Karta gwarancyjna 

(1 szt.) 

1.4 Opakowanie i etykietowanie 

Automatyczny korkociąg do wina Prestigio Maggiore dostarczany jest w indywidualnym kartonie 

o wymiarach 272×197×70 mm (Dł. x Szer. x Wys.), opatrzonym pełną nazwą i logotypami, listą 

standardowych akcesoriów i główną specyfikacją techniczną, a także informacjami o producencie 

i importerach. 

Waga kartonu: 

• waga netto: 350 g; 

• masa brutto: 850 g. 
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2 Instrukcja obsługi urządzenia 

Przed użyciem urządzenia należy zapoznać się z informacjami zawartymi w rozdziale „Zasady 

bezpiecznego użytkowania".  

2.1 Ładowanie automatycznego korkociągu do wina 

Przed pierwszym użyciem urządzenia należy naładować baterię: 

1. Podłącz dostarczony kabel micro-USB do gniazda zasilania stacji ładującej, a następnie do 

źródła zasilania (maks. 1,0 A).  

2. Umieść urządzenie na stacji ładowania tak, aby metalowe styki korkociągu były połączone ze 

stykami stacji. Podczas ładowania wskaźnik baterii miga na biało. 

3. Po zakończeniu ładowania dioda będzie świecić na biało w sposób ciągły. 

2.2 Obsługa korkociągu 

1. Pociągnij obcinacz folii do góry, aby odłączyć go od korkociągu. 

 

Rysunek 3 – Odłączanie obcinacza folii od korkociągu 

2. Umieścić butelkę na płaskiej powierzchni. Zacisnąć szyjkę butelki nożem do cięcia folii z 

krawędziami tnącymi skierowanymi w dół i obrócić ją kilka razy, aby usunąć folię. 
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Rysunek 4 – Odcięcie folii od szyjki butelki 

3. Na szyjkę butelki nałożyć korkociąg. 

 

Rysunek 5 – Umieszczenie korkociągu na szyjce butelki 
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Notatka. Upewnij się, że korkociąg jest w pozycji pionowej, a pręt gwintowany opiera się o środek 

korka. 

Trzymając butelkę, stopniowo dociskaj korkociąg do szyjki, aż korek zostanie usunięty. 

Notatka. Jeśli korkociąg nie jest aktywny, należy nacisnąć przycisk mechanicznego usuwania 

korka. 

4. Wyjąć korkociąg z szyjki butelki i przechylić ją do pozycji poziomej, aby uwolnić pręt śruby z 

korka. 

 

Rysunek 6 – Zwolnienie pręta gwintowanego z wtyczki 
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3 Zalecenia dotyczące opieki 

W celu utrzymania właściwego stanu i stabilnej pracy korkociągu zaleca się okresowe następujące 

kroki: 

• przestrzegać zasad bezpiecznego użytkowania urządzenia; 

• okresowo czyść urządzenie z brudu i kurzu miękką szmatką, suchą lub lekko zwilżoną wodą; 

• czyścić stację ładującą tylko suchą szmatką lub chusteczką; 

• naprawę urządzenia należy zlecać wyłącznie w serwisie. 

W przypadku naprawy gwarancyjnej lub wymiany należy skontaktować się ze sprzedawcą, 

przedstawiając paragon i zakupiony produkt. 

Aby uzyskać więcej informacji na temat wymiany i naprawy korkociągu, należy skontaktować się 

z lokalnym przedstawicielem lub pomocą techniczną za pośrednictwem prestigio.pl. 
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4 Zobowiązania gwarancyjne i procedury serwisowe 

Żywotność: 2 lata. Gwarancja: 2 lata od sprzedaży detalicznej (dla RP). 

Użytkownik może mieć inne prawa wynikające z przepisów prawa obowiązujących w jego kraju w 

zakresie sprzedaży towarów konsumpcyjnych. Niniejsza ograniczona gwarancja nie ma wpływu na 

te prawa. 

Karta gwarancyjna uprawnia do korzystania z serwisu gwarancyjnego tylko pod następującymi 

warunkami: wszystkie pola karty muszą być wypełnione czytelnie i odręcznie, pieczęć sprzedawcy 

musi być przystawiona zgodnie z danymi sprzedawcy wskazanymi w karcie. 

Karta gwarancyjna jest ważna tylko wtedy, gdy jest prawidłowo i kompletnie wypełniona przez 

sprzedawcę. Przy zakupie urządzenia należy sprawdzić, czy jego numer seryjny i model są zgodne 

z informacjami zawartymi w karcie gwarancyjnej. 

Jeżeli karta gwarancyjna będzie niekompletna lub nieczytelna, zostanie unieważniona. W takim 

przypadku zalecamy kontakt ze sprzedawcą w celu uzyskania prawidłowo wypełnionej karty 

gwarancyjnej. Można również przedstawić dowód sprzedaży i paragon z kasy fiskalnej lub inne 

dokumenty potwierdzające fakt i datę sprzedaży urządzenia. Za datę sprzedaży uważa się datę 

wskazaną na dowodzie sprzedaży/odcinku kasy lub innym właściwym dokumencie. Jeżeli nie 

można ustalić daty sprzedaży, okres gwarancji rozpoczyna się od daty produkcji urządzenia. 

Producent gwarantuje, że wszystkie materiały, komponenty i wykonanie produktów marki 

Prestigio będą wolne od wad materiałowych i wykonawczych przy normalnym użytkowaniu 

produktu w okresie gwarancyjnym. Ograniczona gwarancja ma zastosowanie wyłącznie do 

pierwszego nabywcy produktu Prestigio i nie może być przeniesiona na kolejnego nabywcę. 

W celu wymiany gwarancyjnej urządzenie musi zostać zwrócone do sprzedawcy wraz z dowodem 

zakupu. Gwarancja na produkty marki Prestigio obowiązuje tylko w kraju, w którym dokonano 

zakupu. 

Procedura serwisu gwarancyjnego 

Jeśli urządzenie okaże się wadliwe lub niesprawne, przed upływem okresu gwarancji należy 

skontaktować się z autoryzowanym serwisem i podać następujące informacje 

1. Urządzenie z podejrzeniem usterki lub wady. 

2. Karta gwarancyjna, sporządzona zgodnie z wymogami obowiązującego prawa, lub oryginalny 

dowód zakupu, wyraźnie wskazujący nazwę i adres sprzedawcy oraz datę i miejsce zakupu. 

Ograniczenie odpowiedzialności 

Produkty marki Prestigio NIE są uprawnione do bezpłatnego serwisu gwarancyjnego w przypadku 

stwierdzenia następujących uszkodzeń lub wad: 

• szkody spowodowane siłą wyższą, wypadkami, zaniedbaniami, umyślnymi lub niedbałymi 

działaniami (bezczynnością) kupującego lub osób trzecich; 
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• uszkodzeń spowodowanych działaniem innych przedmiotów, w tym m.in. narażeniem na 

działanie wilgoci, wilgoci, skrajnych temperatur lub warunków otoczenia (lub jeśli ulegną one 

drastycznej zmianie), narażeniem na korozję, utlenianie, spożycie żywności lub cieczy oraz 

narażeniem na działanie substancji chemicznych, zwierząt, owadów i ich produktów; 

• jeśli urządzenie (akcesoria, komponenty) zostało otwarte (plomby są nienaruszone), 

zmienione lub naprawione przez osobę inną niż autoryzowana osoba lub centrum serwisowe, 

lub przy użyciu nieoryginalnych części zamiennych; 

• wady lub uszkodzenia powstałe w wyniku nieprawidłowego użytkowania urządzenia, 

niewłaściwego użytkowania, w tym użytkowania niezgodnego z opisem w instrukcji obsługi; 

• wady spowodowane normalnym zużyciem; 

• jeśli numer seryjny (naklejki fabryczne), data produkcji lub nazwa modelu na obudowie 

urządzenia zostały usunięte, wymazane, uszkodzone, zmienione lub nieczytelne w jakikolwiek 

sposób; 

• w przypadku naruszenia zasad i warunków eksploatacji, a także instalacji urządzenia, 

określonych w instrukcji obsługi; 

• pęknięcia i zadrapania, a także inne wady wynikające z transportu, eksploatacji przez 

kupującego lub niedbałego obchodzenia się z jego strony; 

• uszkodzenia mechaniczne powstałe po przekazaniu urządzenia użytkownikowi, w tym 

uszkodzenia spowodowane ostrymi przedmiotami, zgięciem, zgnieceniem, upuszczeniem itp; 

• szkody spowodowane nieprzestrzeganiem norm dotyczących dostaw, telekomunikacji, 

okablowania i podobnych czynników zewnętrznych. 

NINIEJSZA OGRANICZONA GWARANCJA JEST WYŁĄCZNĄ I JEDYNĄ GWARANCJĄ ZASTĘPUJĄCĄ 

WSZELKIE INNE GWARANCJE, WYRAŹNE LUB DOROZUMIANE. PRODUCENT NIE UDZIELA 

ŻADNYCH GWARANCJI, WYRAŹNYCH ANI DOROZUMIANYCH, WYKRACZAJĄCYCH POZA TE 

ZAWARTE W NINIEJSZYM DOKUMENCIE, W TYM DOROZUMIANEJ GWARANCJI PRZYDATNOŚCI 

HANDLOWEJ I PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU. UŻYCIE WADLIWYCH, NIESPRAWNYCH 

LUB NIEDOPUSZCZONYCH DO UŻYTKU URZĄDZEŃ POZOSTAJE W GESTII KUPUJĄCEGO. 

PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA SZKODY W INNYM MIENIU WYNIKAJĄCE Z 

JAKIEJKOLWIEK WADY URZĄDZENIA, ANI ZA UTRATĘ MOŻLIWOŚCI KORZYSTANIA Z 

URZĄDZENIA, UTRATĘ CZASU, ANI ZA ŻADNE SPECJALNE, PRZYPADKOWE, POŚREDNIE LUB 

WTÓRNE SZKODY, ODSZKODOWANIA LUB STRATY, W TYM MIĘDZY INNYMI ZA STRATY 

HANDLOWE, UTRATĘ ZYSKÓW, UTRATĘ INFORMACJI POUFNYCH LUB INNYCH, UTRATĘ 

MOŻLIWOŚCI PROWADZENIA DZIAŁALNOŚCI GOSPODARCZEJ LUB PRZERWĘ W DZIAŁALNOŚCI 

OPERACYJNEJ W ZWIĄZKU Z UZNANIEM URZĄDZENIA ZA WADLIWE, WADLIWE 

Notatka. Producent nie produkuje urządzeń dla sfery „zadań życiowych”. Urządzenia do "zadań 

kluczowych" odnoszą się do systemów podtrzymywania życia, sprzętu medycznego, urządzeń 

medycznych związanych z implantami, transportu komercyjnego, urządzeń lub systemów 

nuklearnych oraz wszelkich innych zastosowań, w których awaria sprzętu mogłaby spowodować 

uszczerbek na zdrowiu lub śmierć ludzką albo zniszczenie mienia. 
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5 Zasady przechowywania, transportu i usuwania odpadów 

Zaleca się przechowywanie urządzenia w temperaturze od –20 °C do +55 °C. Wilgotność względna 

może wynosić do 30–90 % (bez kondensacji). Długotrwałe przechowywanie jest dozwolone tylko 

w oryginalnym opakowaniu, w ciemnych, suchych, czystych, dobrze wentylowanych, zamkniętych 

pomieszczeniach. 

Urządzenie może być przewożone wszystkimi środkami transportu na dowolną odległość (w 

podróży lotniczej urządzenie może być przewożone w bagażu podręcznym i rejestrowanym). 

Podczas transportu urządzenie i akcesoria należy przechowywać w oryginalnym opakowaniu. Te 

same wymagania obowiązujących przepisów dotyczą warunków przechowywania urządzenia w 

magazynie dostawcy. 

Zgodnie z przepisami dotyczącymi zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 

(WEEE)*, wszystkie produkty elektryczne i elektroniczne muszą być zbierane 

oddzielnie po zakończeniu okresu użytkowania i nie mogą być wyrzucane razem z 

niesortowanymi odpadami komunalnymi. 

Części uszkodzonych urządzeń należy oddzielić i posortować według rodzaju 

materiału. Prawidłowa zbiórka, recykling i utylizacja tych urządzeń pomoże uniknąć 

potencjalnego negatywnego wpływu na środowisko i zdrowie ludzi ze strony 

zawartych w nich substancji szkodliwych. 

Urządzenie musi być przekazane do lokalnego centrum recyklingu w celu utylizacji. 

Utylizować zgodnie z obowiązującym prawem i przepisami danego kraju. 

W celu uzyskania informacji o sposobie utylizacji tego urządzenia należy 

skontaktować się z serwisem zajmującym się utylizacją odpadów komunalnych. 

Jeżeli użytkownik nie może dostarczyć urządzenia do specjalistycznego centrum zbiórki i 

recyklingu w celu jego utylizacji, może je również dostarczyć do sklepu budowlanego, lokalnego 

oddziału Ministerstwa ds. Sytuacji Nadzwyczajnych lub podobnej placówki. 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Zużyty Sprzęt Elektryczny i Elektroniczny, czyli WEEE, oznacza zużyty sprzęt elektryczny lub elektroniczny, w tym 

wszystkie części składowe, zespoły, materiały eksploatacyjne, które są częścią sprzętu w momencie wycofania z 

eksploatacji (w tym dostarczone baterie/akumulatory (jeśli są), elementy zawierające rtęć itp.)  
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6 Inne informacje 

Informacje na temat producenta 

Nazwa ASBISc Enterprises PLC 

Adres Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr) 

Dane kontaktowe Tel: +357 (25) 85-70-00, asbis.com 

 

Informacje dotyczące przedsiębiorstwa importującego 

 Rzeczpospolita Polska 

Nazwa ASBIS POLAND Sp. z o.o. 

Adres 
Ul. M. Słowikowskiego 81c, Ideal Idea City Park - Budynek H4, 05-

090, Raszyn 

Dane kontaktowe asbis.pl 

 

Informacje o podmiocie świadczącym usługi gwarancyjne i organizacji zajmującej się 

obsługą reklamacji jakościowych 

Lista tych organizacji jest regularnie aktualizowana, dlatego aktualne informacje można znaleźć 

na stronie prestigio.pl w części dotyczącej centrów serwisowych. 

Informacja o otrzymanych deklaracjach zgodności 

Deklaracje 

Deklaracja zgodności (CE) z dnia 13.10.2020 r. 

Deklaracja zgodności (RoHS) z dnia 13.10.2020 r. 

Deklaracja zgodności EAEU z dnia 24.08.2020 r. 

Adresy centrów serwisowych można znaleźć na stronie prestigio.pl/use rozdział "Wsparcie". 
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7 Rozwiązywanie problemów 

W poniższej tabeli przedstawiono typowe błędy i problemy występujące podczas obsługi 

urządzenia. 

Tabela 4- Błędy i sposoby ich korygowania 

# Problem Możliwe przyczyny Rozwiązanie 

1 Korkociąg zatrzymuje się 

podczas procesu 

korkowania 

Niski poziom baterii Ładujcie urządzenia 

2 Korek utknął wewnątrz 

korpusu korkociągu 

Pręt gwintowany jest 

zablokowany 

Przechyl korkociąg do pozycji 

poziomej i naciśnij dwukrotnie 

przycisk mechanicznego 

usuwania korka 

3 Korkociąg zacina się 

podczas procesu 

korkowania i pręt 

gwintowan nie może wejść 

głęboko w korek 

Końcówka szpilki jest 

uszkodzona lub szpilka 

jest zakleszczona w szyjce 

butelki 

Naciśnij dwukrotnie przycisk 

mechanicznego wysuwania 

korka. Dokładnie sprawdzić 

końcówkę wału napędowego: 

jeśli jest uszkodzona, zaprzestać 

używania korkociągu i 

skontaktować się z 

Autoryzowanym Centrum 

Serwisowym 

Jeśli problem nadal występuje lub masz inne pytania, skontaktuj się z Działem Obsługi Klienta. 

Dane kontaktowe znajdą Państwo w karcie gwarancyjnej lub na stronie internetowej 

prestigio.pl/use. 
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8 Słowniczek 

WEEE Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 

(2012/19/EU). Celem tej dyrektywy jest zapobieganie powstawaniu odpadów 

sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz ponowne użycie, recykling i inne 

wykorzystanie takich odpadów w celu ograniczenia ich składowania. 

 


